
ภาษาต่างประเทศทีน่ ามาใช้ในการส่ือสารในชีวติประจ าวนั 
  ภาษาเป็นเคร่ืองมือในการติดต่อส่ือสาร ดงันั้นเม่ือแต่ละชาติมีการติดต่อสัมพนัธ์กนัจึงเป็นเร่ือง 
ปกติวิสัยท่ีจะมีการหยิบยืมภาษาของชาติอ่ืน มาใช้ไม่มีภาษาใดในโลกท่ีไม่มีคาํใน ภาษาอ่ืนเข้ามา
ปะปน   การนาํคาํหรือลกัษณะทางภาษาของอีกภาษา เขา้ไปใช้ในภาษาของตน ย่อมเกิดข้ึน   เม่ือคน 
ต่างภาษากนัตอ้งทาํการติดต่อ หรือมีความสัมพนัธ์กนัเป็นระยะเวลานาน  ก็จะมีการยืมเกิดข้ึน  การยืมคือ
การท่ีภาษาหน่ึงนาํเอาคาํ หรือลกัษณะทางภาษาของอีกภาษาหน่ึง เขา้ไปใชใ้นภาษา ของตนเอง ภาษาไทย
ของเราได้มีการยืม คํามาจากภาษาอ่ืนมาใช้ปะปนอยู่มากมายตั้ งแต่โบราณกาล ตั้ งแต่สมัยของ 
พอ่ขนุรามคาํแหงมหาราช ก็ยงัปรากฏคาํยมืมาจากภาษาบาลี สันสกฤตและเขมรเขา้มา ปะปนอยูม่ากมาย 
สาเหตุที่ท าให้ภาษาต่างประเทศเข้ามาปะปนในภาษาไทย 
การติดต่อสัมพนัธ์กนัทาํใหภ้าษาต่างประเทศเขา้มาปะปนอยูใ่นภาษาไทย  ดว้ยสาเหตุหลายประการ พอสรุป
ไดด้งัน้ี 
1.  ความสัมพนัธ์กนัทางเช้ือชาติและถ่ินท่ีอยูอ่าศยัตามสภาพภูมิศาสตร์ 
  ประเทศไทยมีอาณาเขตติดต่อหรือใกลเ้คียงกนักบัมิตรประเทศกบัประเทศต่าง ๆ หลายประเทศ
ไดแ้ก่ พม่า ลาว มาเลเซีย เขมร มอญ  ญวน จึงทาํใหค้นไทยท่ีอยูอ่าศยับริเวณชายแดนมีความเก่ียวพนักบั 
ชนชาติต่าง ๆ โดยปริยาย มีการเดินทางขา้มแดนไปมาหาสู่ซ่ึงกนัและกนั มีการแต่งงานกนัเป็นญาติกนั จึง
เป็นสาเหตุสาํคญัใหภ้าษาของประเทศเหล่านั้นเขา้มาปะปนอยูใ่นภาษาไทย  
2.  ความสัมพนัธ์กนัทางดา้นประวติัศาสตร์ 
  ชนชาติไทยเป็นชนชาติท่ีมีประวติัศาสตร์อนัยาวนาน มีการอพยพโยกยา้ยของคนไทยเขา้มาอยูใ่น
ถ่ิน  ซ่ึงชนชาติอ่ืนเคยอาศยัอยูก่่อน  หรือมีการทาํศึกสงครามกบัชนชาติอ่ืน  มีการกวาดตอ้นชนชาติอ่ืน เขา้
มาเป็นเชลยศึก  หรือชนชาติอ่ืนอพยพเขา้มาอยู ่ในแผน่ดินไทยดว้ยเหตุผล ต่าง ๆ และอาจจะกลายเป็น 
คนไทยในท่ีสุด ผลท่ีตามมาก็คือคนเหล่านั้น ไดน้าํถอ้ยคาํภาษาเดิม ของตนเองมาใชป้ะปนกบั ภาษาไทย  
3.  ความสัมพนัธ์กนัทางดา้นการคา้ 
  จากหลกัฐานทางดา้นประวติัศาสตร์ ชนชาติไทยมีการติดต่อคา้ขาย แลกเปล่ียนสินคา้กบัชนชาติต่าง 
ๆ มาเป็นเวลาอนัยาวนาน เช่น ชาวจีน ชาวโปรตุเกส ฝร่ังเศส องักฤษ ฮอลนัดา ตลอดถึงญ่ีปุ่น ยิ่งปัจจุบนั 
การคา้ขายระหวา่งประเทศมีความสําคญัมากข้ึน มีการใชภ้าษา-ต่างประเทศในวงการธุรกิจการคา้มากข้ึน  
คาํภาษาต่างประเทศมีโอกาสเขา้มาปะปนอยูใ่นภาษาไทยไดต้ลอดเวลาไม่มีวนัส้ินสุด 
4.  ความสัมพนัธ์ทางดา้นศาสนา 
  คนไทยมีเสรีภาพในการยอมรับนบัถือศาสนามาเป็นเวลาชา้นาน เม่ือยอมรับนบัถือศาสนาใดก็ยอ่ม
ไดรั้บถอ้ยคาํภาษาท่ีใช้ในคาํสอน หรือคาํเรียกช่ือต่าง ๆ ในทางศาสนาของศาสนานั้น ๆ มาปะปนอยู่ใน
ภาษาไทยดว้ย เช่น ศาสนาพราหมณ์ใช้ภาษาสันสกฤต ศาสนาพุทธใช้ภาษาบาลี ศาสนาอิสลามใช้ภาษา
อาหรับ และศาสนาคริสต์ใช้ภาษาองักฤษ ดงันั้นภาษาต่าง ๆ ท่ีใช้ ในทางศาสนาก็จะเขา้มาปะปนใน
ภาษาไทยดว้ย  
 
5.  ความสัมพนัธ์ทางดา้นวฒันธรรมและประเพณี 



  เม่ือชนชาติต่าง ๆ เขา้มาสัมพนัธ์ติดต่อกบัชนชาติไทย หรือเขา้มาตั้งหลกัแหล่งอยูใ่นประเทศไทย 
ยอ่มนาํเอาวฒันธรรมและประเพณีท่ีเคยยดึถือปฏิบติัอยูใ่นสังคมเดิมของตนมาประพฤติปฏิบติัในสังคมไทย 
นาน ๆ เขา้ถอ้ยคาํภาษาท่ีเก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรมและประเพณีเหล่านั้น ก็กลายมาเป็นถอ้ยคาํภาษาท่ีเก่ียวขอ้ง
กบัชีวิตประจาํวนัของคนไทยมากข้ึน จนถึงปัจจุบนัการหยิบยืมคาํจากภาษาอ่ืนมาใชใ้นการส่ือสารยงัไม่มี
วนัส้ินสุด ตราบใดท่ีเรายงัติดต่อ สัมพนัธ์ กบัชาวต่างชาติ การหยิบยืมภาษาต่างประเทศมาใชใ้นการส่ือสาร
จะตอ้งคงมีตลอดไป ภาษาไทยหยิบยืมภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต ภาษาเขมร เขา้มาใชใ้นการติดต่อส่ือสาร 
ทั้งในส่วนของรูปคาํและวธีิการสร้างคาํใหม่จาํนวนมากมาย เป็นเวลายาวนานจนคนไทยส่วนใหญ่ไม่ค่อยมี
ความรู้สึกวา่เป็นคาํท่ียืมมาจากภาษาต่างประเทศ  ภาษาองักฤษเป็นภาษาสากลในการติดต่อส่ือสารจึงเป็น
ภาษา ต่างประเทศท่ีเขา้มามี อิทธิพลต่อคนไทยมากท่ีสุด         
ภาษาต่างประเทศในภาษาไทย 
1.  ภาษาบาล ี
  ภาษาบาลีเป็นภาษาในตระกูลอินโด-ยุโรเปียน รูปลกัษณะภาษาเป็นภาษามีวิภตัติปัจจยั คือจะตอ้ง
เปล่ียนรูปคาํตามเพศ พจน์ หรือกาล ภาษาบาลีมีถ่ินกาํเนิดในแควน้มคธ ประเทศอินเดีย บางทีจึงเรียกว่า
ภาษามคธ เขา้มาปะปนอยูใ่นภาษาไทยเพราะสาเหตุจากการยอมรับนบัถือศาสนาพุทธของคนไทยเป็นสาํคญั 

ตวัอยา่งคาํภาษาบาลีในภาษาไทย 
บาป บุญ ปัญญา พยากรณ์ 

ปฏิกิริยา ปฏิกลู พยาบาท พาย ุ
ปฏิบติั ปัจจยั พิพาท ภาคี 
มงคล มติ มิจฉาชีพ รถ 

รส รังสี รูป ลทัธิ 
ลาภ โลก โลหิต วฏัสงสาร 
วาจา วชิา สงสัย สติ 

สนทนา สบาย สังเขป สันติ 
สาหสั สุข สุสาน หทยั 
เหมนัต ์ อคติ อดีต อนุมติั 
อนุสรณ์ อเนจอนาถ อวสาน  

2.  ภาษาสันสกฤต 
  ภาษาสันสกฤตเป็นภาษาในตระกูลอินโด-ยุโรเปียน รูปลักษณะภาษาเป็นภาษามีวิภัตปัจจัย
เช่นเดียวกบัภาษาบาลี ชาวอินเดียถือวา่ภาษาสันสกฤตเป็นภาษาชั้นสูง คมัภีร์ และบทสวด ต่าง ๆ มกัจะจารึก
เป็นภาษาสันสกฤต ภาษาสันสกฤตเขา้มาปะปนอยู่ใน ภาษาไทยเพราะคนไทย เคยยอมรับนบัถือศาสนา
พราหมณ์ ซ่ึงบนัทึกคาํสอนดว้ย ภาษาสันสกฤตมาก่อน แมจ้ะยอมรับนบัถือศาสนาพุทธเป็นศาสนาประจาํ
ชาติแลว้ก็ตาม แต่คนไทยก็ยงัยึดถือปฏิบติัในพิธีกรรมบางอยา่ง ของศาสนาพราหมณ์มาจนถึงปัจจุบนั   คน
ไทยจึงศึกษาภาษาบาลี และภาษาสันสกฤตควบคู่กนัไป  



ตวัอยา่งคาํภาษาสันสกฤตในภาษาไทย 
กลัป์ กุศล กลัปาวสาน โกรธ 

คณาจารย ์ เคารพ เคหสถาน โคตร 
โฆษก โฆษณา จรรยา โจรกรรม 
ชชัวาล ตรี, ไตร ดนตรี ทรัพย ์
ทกัษิณ โทษ เทพบุตร นาฏศิลป์ 

นามธรรม นิรภยั นิเทศ บรรยาย 
บริบูรณ์ บตัร บริษทั บุตร 

บุตรี บูรพา บุรุษ ปฏิปักษ ์
ปทสัถาน ประกาศ ประการ ประจกัษ ์
ประณีต ประดิษฐาน ประดิษฐ์ ประเทศ 
ประมาณ ปรากฏ ประโยชน์ ปราชญ ์
ปรารถนา ปรึกษา ปราศรัย พยายาม 
พรรณนา พิสดาร พรหมลิขิต แพทย ์
พาณิชย ์ พิพากษา ภิกษุ มนุษย ์
มรรยาท ไมตรี รักษา ราษฎร 

ฤกษ ์ ฤทธ์ิ นกับวช วเิคราะห์ 
วทิยา วเิศษ วนิาศ ศกัดา 
ศตัรู ศาสนา ศพัท ์ ศิลปิน 

ศึกษา เศรษฐี สงเคราะห์ สตรี 
สนเท่ห์ สวรรค ์ สรรพคุณ สวสัด์ิ, สวสัดี 
สังหาร สัมฤทธ์ิ สัปดาห์ สาธิต 

แสนยานุภาพ หรรษา อธิษฐาน อนุเคราะห์ 

 
3.  ภาษาเขมรในภาษาไทย 
ลกัษณะคาํไทยท่ีมาจากภาษาเขมร 
               คาํไทยท่ีรับมาจากภาษาเขมร  มีลกัษณะดงัน้ี 
               1.  เป็นคาํพยางคเ์ดียว   เช่น  แข   โลด   โจน   เดิน   อวย(ให้)   ศก(ผม)   เลิก(ยก)   บาย(ขา้ว)     
มาน(มี)     ศรี(ผูห้ญิง)  ฯลฯ 
 
 
 



              2.  มกัใช ้ จ   ญ   ร   ล  สะกด    
                      จ   สะกด   เช่น   อาจ   อาํนาจ   ตรวจ      ตาํรวจ   สาํรวจ   เสร็จ   เสด็จ   สมเด็จ   เผด็จ ฯลฯ 
                      ญ   สะกด  เช่น  ชาญ   ชาํนาญ   เชิญ   หาญ   เจริญ   จาํเริญ   เข็ญ   เพญ็   ผลาญ   ลาํเคญ็   
สาํคญั   ครวญ  ฯลฯ 
                      ร   สะกด   เช่น   อร   ควร   ขจร   ระเมียร(ดู)  ฯลฯ 
                      ล   สะกด  เช่น   ดล   ดาล   ถวลิ     ถกล   ดาํกล   ถนล   ตาํบล   ฯลฯ 
               3.  คาํท่ีมาจากภาษาเขมรไม่ใชรู้ปวรรณยกุต ์ ยกเวน้บางคาํท่ีมีรูปวรรณยกุตเ์อก  เช่น  เขม่า   เสน่ง
(เขาสัตว)์   ฯลฯ 
                4.  คาํท่ีมาจากภาษาเขมรมกัเป็นคาํควบกลํ้า  และเป็นคาํท่ีใชอ้กัษรนาํ 
                      คาํควบกลํ้า  เช่น   ขลาด   เขลา   ขลา(เสือ)  โขลน   ไพร   กระบือ   โปรด   เพลา   สรง    กราล  
(ปู,ลาด) 
                       คาํอกัษรนาํ   เช่น  ขนอง   โขนง   เสวย   เขนย   จมูก   โตนด   สลา   ตลบ   ไถง   ถวาย   
ฉลาก   ฉนาํ(ปี)   ขยาํ  ฯลฯ 
                      คาํจากภาษาเขมรน้ี  ไทยนาํมาใชเ้ป็นคาํราชาศพัทห์ลายคาํ    เช่น   โปรด   เพลา  สรง   ขนอง    
เขนย  ถวาย   เสด็จ   เสวย   ขนง(โขนง)  ฯลฯ 
                  5.   คาํท่ีข้ึนตน้ดว้ย   บงั   บนั   บาํ  มกัมาจากภาษาเขมรท่ีข้ึนตน้ดว้ย  บ ํ เช่น 
                         บงัเกิด     บงัคบั     บงัคม     บงัอาจ     บงัควร 
                         บนัได     บนัดาล    บนัลือ     บนัเทิง    บนัทึก 
                         บาํเพญ็    บาํบดั      บาํเหน็จ   บาํบวง   บาํนาญ 

6.คาํแผลงในภาษาไทย  มกัมาจากภาษาเขมร  ไดแ้ก่ 
     6.1กระ   แผลงมาจาก  ข  เช่น 
          กระดาน-ขดาน                            กระโดง-ขโดง 
          กระจอก-ขจอก                            กระจาย-ขจาย 
    6.2   ประ   แผลงมาจาก  ผ  เช่น 
           ประสม-ผสม                               ประจญ-ผจญ 
          ประสาน-ผสาน                           ประเชิญ-เผชิญ 

6.3   บรร   แผลงมาจาก   ประ  เช่น 
          บรรทดั-ประทดั                          บรรจุ-ประจุ 
          บรรทม-ประทม                          บรรจบ-ประจบ 
          บรรจง-ประจง                             บรรทุก-ประทุก 

7.   คาํสองพยางคท่ี์ข้ึนตน้ดว้ยคาํ กาํ   คาํ   จาํ   ชาํ   ดาํ   ตาํ   ทาํ   สาํ   อาํ   มกัเป็นคาํท่ีแผลงมาจาก
ภาษาเขมร  เช่น  กาํเนิด  กาํหนด   คาํรบ    
วธีิท่ีเรานาํคาํเขมรมาใช้ 
  ใชต้ามรูปเดิม  เช่น  คาํวา่ 



กงัวล   (ห่วงใย)                    แข   (ดวงเดือน)               ถกล    (ก่อสร้าง) 
  เปล่ียนตวัสะกดใหผ้ดิไปจากเดิม  เช่น  คาํวา่ 
กราล              -              กราน     (ปู , ลาด) 
  เปล่ียนรูปและเสียงไปจากเดิม  เช่น  คาํวา่ 
กฺรสวง           -               กระทรวง  (ราชการแผนกส่วนใหญ่) 

 

4.  ภาษาจีนในภาษาไทย 
        ภาษาจีนมีรูปลกัษณะภาษาเป็นภาษาคาํโดด เช่นเดียวกบัภาษาไทย ไม่มีเสียงควบกลํ้า  เสียงสูงตํ่า  มี
การสร้างคาํข้ึนมาใช้ใหม่  มีโครงสร้างประโยคเช่นเดียวกนั การเรียงลาํดบัคาํเขา้ประโยคก็เช่นเดียวกบั
ภาษาไทย ต่างกนัแต่วา่ภาษาจีนเอาคุณศพัทไ์วห้นา้นาม เอากริยาวิเศษณ์ไวห้นา้กริยาและมีเง่ือนไขอ่ืน ๆ อีก
และมีลกัษณะนาม  ประเทศจีนมีเน้ือท่ีกวา้งใหญ่ไพศาล ภาษาจีนจึงแตกต่างกนัไปอยา่งมาก จนกลายเป็น
ภาษาถ่ินต่าง ๆ ท่ีสําคญัคือ  ภาษากวางตุง้  ภาษาจีนแคะ  ภาษาฮกเก้ียน  ภาษาแตจ๋ิ้ว ภาษาไหหลาํ  ภาษา 
เซียงไฮ ้ และภาษานิงโปหรือเล่ียงโผ  และภาษาจีนกลาง ซ่ึงเป็นภาษาราชการปัจจุบนันิยม  เรียกวา่ “ภาษา
แมนดา-ริน” ไทยและจีนเป็นชนชาติท่ีมีความสัมพนัธ์เก่ียวขอ้ง กนัมาเป็นเวลาอนัยาวนานมากตั้งแต่ก่อน
สมยัประวติัศาสตร์ไทยมาถึงสมยัปัจจุบนั ถอ้ยคาํภาษาจีนจึงเขา้มาปะปนอยูใ่นภาษาไทยมากมายจากหลาย
สาเหตุ ทั้ งความสัมพนัธ์ทางด้านถ่ินท่ีอยู่อาศัยตามสภาพภูมิศาสตร์ ความสัมพนัธ์ทางด้านเช้ือ
ชาติ  ความสัมพนัธ์ทางดา้นประวติัศาสตร์  ความสัมพนัธ์ทางดา้นวฒันธรรม และประเพณี ความสัมพนัธ์
ทางดา้นการคา้ เป็นตน้ เรายืมคาํภาษาจีนมาใชห้ลายลกัษณะ  เช่น  ทบัศพัทท์บัศพัทเ์สียงเปล่ียนไป  ใชค้าํ
ไทยแปลคาํจีน  ใชค้าํไทยประสมหรือซอ้นกบัคาํจีนเป็นตน้ 

 

ตัวอย่างภาษาจีนในภาษาไทย  

ก๊ก กงสี กงเตก๊ กวยจับ๊ 
กงัฉิน ก๋วยเต๋ียว กุ๊ย กวางตุง้ 
กุยช่าย กานา้ กุยเฮง กะหลํ่า 

เก๊ เก้ียมไฉ่ เกาเหลา เก้ียว 
ขงจ้ือ ข้ึนฉ่าย จบัยีกี่ โจก๊ 

จบัฉ่าย เจ เจา๊ เฉาก๊วย 
ซวย เซียน ซาลาเปา เซียมซี 

ซินแส แซ่ เซง้ แซยดิ 
ตงฉิน เตา้เจ้ียว ตงัเก เตา้ส่วน 

ตัว๋ เตา้หูย้ี้  ตั้วโผ เตา้ฮวย 
ไต๋ ไตก๋้ง ถวั ทู่ซ้ี 

บว๊ย บะหม่ี แบไต๋ ปุ้งก๋ี 
เปาะเป๊ียะ แป๊ะซะ โพย ยีห่อ้ 

เยน็ตาโฟ ล้ินจ่ี โสหุย้ สาล่ี 



หา้ง หุน้ อั้งยี ่ อั้งโล่ 
เอ๊ียม ฮวงซุย้ 

   

5. ภาษามลายูในภาษาไทย 

                ภาษามลายหูรือภาษามาเลย ์  ปัจจุบนัเรียกวา่  ภาษามาเลเซีย  จดัเป็นภาษาคาํติดต่อ (Agglutinative 
Language)  อยู่ในตระกูลภาษาชวา-มลายู   มีวิธีการสร้างคาํใหม่โดยวิธีเอาพยางค์มาต่อเติมคาํทาํให้
ความหมายเปล่ียนแปลงไปจากเดิม คาํในภาษามลายสู่วนใหญ่จะมีสองพยางคแ์ละสามพยางค ์มาเลเซียกบั
ไทยเป็นประเทศ ท่ีมีเขตแดนติดต่อกนั   จึงมีความสัมพนัธ์ใกลชิ้ดกนัมา เป็นเวลานาน     ภาษามาลายเูขา้มา
ป ะ ป น อ ยู่ ใ น ภา ษ า ไ ท ย ม า ก พ อ ส ม ค วร โ ดย เ ฉพ า ะ ใ น ส่ี จัง หวัด ช า ย แด น ภา ค ใ ต้   ไ ด้แ ก่
ยะลา  ปัตตานี  นราธิวาส และสตูล  ยงัคงใชภ้าษามลายส่ืูอสารในชีวติ ประจาํวนัอยูเ่ป็นจาํนวนมาก   

ตัวอย่างค าภาษามลายูในภาษาไทย  

กรง  กระดงังา กระจง  กะพง  
กระจูด กะละปังหา กระแชง  กะลาสี  
กะลุมพ ี กาํยาน  กาํป่ัน  กุญแจ  
จบัป้ิง จาํปาดะ  ตลบั  ทุเรียน  

บูดู ปาเตะ๊  มงัคุด  สละ  
สลกั สลาตนั  สลดั  สุจหน่ี  
โสร่ง  หนงั   

 

6. ภาษาชวาในภาษาไทย 

ภาษาชวา   ปัจจุบนัเรียกวา่ภาษาอินโดนีเซีย   เป็นภาษาคาํติดต่อ อยูใ่นตระกลูเดียวกบัภาษามลาย ู  ภาษาชวา
ท่ีไทยยืมมาใชส่้วนมาก เป็นภาษาเขียน  ซ่ึงรับมาจากวรรณคดี  เร่ือง  อิเหนา เป็นส่วนใหญ่ ถอ้ยคาํภาษา
เหล่าน้ีใชส่ื้อสารในวรรณคดี และในบทร้อยกรองต่าง ๆ มากกวา่คาํท่ีนาํมาใชส่ื้อสารในชีวติประจาํวนั 

ตัวอย่างค าภาษาชวาในภาษาไทย  

กระจบัป่ี  การะบุหนิง กระยาหงนั  กิดาหยนั  
จินดาหนา จินดาหรา  ซ่าโบะ ซ่าหร่ิม  

ดะหมงั ดาหงนั ดาลดั ติกาหลงั  
ตุนาหงนั นากาสาหรี  บายสุหรี  บุษบามินตรา  

บุหงนั บุหงารําไป  บุหงาประหงนั  บุหรง  
บุหลนั ปะตาระกาหลา ปะตาปา  ปะหนนั  



ป้ันเหน่ง  ปาตี  พนัตุ  มะงุมมะงาหลา  
มะตาหะรี มิรันตี  มาลาตี  ยาหย ี 

ยหิวา ระตู  ระเด่น วริงรอง, วรัิงรอง  
สะการะ สะตาหมนั  สะการะตาหรา  หวนัยหิวา  

อสัญแดหวา องักะลุง   
 

 

 


